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Persönliche Daten 

Berufliches Profil 

Qualifikationen und Kompetenzen 

 

 

 

Name:                  Rua Alshikh 
Geboren:   01.01.1981 

Staatsangehörigkeit:   Syrisch 

Wohnort:   Masyaf, Hama, Syrien (bereit zur Umsiedlung nach Deutschland) 

Email:      ruaalshikh@jobmarkts.de 

 

 

 

 

Ich bin eine erfahrene Fachkraft mit über 12 Jahren Expertise in Übersetzung, Sprachunterricht und 

interkultureller Kommunikation.  

Meine mehrsprachigen Fähigkeiten, kombiniert mit starken organisatorischen und technischen 

Kompetenzen, qualifizieren mich für die Position als Multilinguale Verwaltungs- und 

Tourismusfachkraft.  

Mein Ziel ist es, meine sprachlichen, pädagogischen und administrativen Fähigkeiten in einem 

vielseitigen Arbeitsumfeld in Deutschland einzusetzen, um sowohl im Tourismusbereich als auch in der 

Büroverwaltung einen wertvollen Beitrag zu leisten. 

 

 

 

1. Sprachkenntnisse 

• Arabisch: Muttersprache 

• Englisch: C2 (TOEFL-Zertifikat, 2017) 

• Deutsch: B2 (Goethe-Zertifikat, 2017; in Weiterentwicklung zu C1) 

• Französisch: A2 

• Italienisch: A1 

• Meine Mehrsprachigkeit ermöglicht mir eine effektive Kommunikation mit internationalen 

Kunden und Kollegen in vielfältigen Arbeitsumgebungen. 
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2. Übersetzung 

• Erfahrung:  

o 12 Jahre Übersetzung zwischen Englisch und Arabisch (Literatur, Wissenschaft, 

Philosophie, Psychologie, Wirtschaft). 

o 3 Jahre Übersetzung aus dem Deutschen (akademische Artikel, Motivationsschreiben, 

Arbeitsverträge). 

o 3 Jahre Simultandolmetschen Englisch-Arabisch (Workshops der Universität Portsmouth). 

• Anwendung: Übersetzung von Reisedokumenten, Bürokorrespondenz und touristischen 

Angeboten in mehreren Sprachen. 

 

3. Unterricht und Schulung 

• Erfahrung:  

o 12 Jahre Englischunterricht (Vorbereitung auf TOEFL/IELTS). 

o 4 Jahre Deutschunterricht (A1-B2, Vorbereitung auf Goethe-Prüfungen). 

o Leitung eines eigenen Sprachinstituts in Masyaf (Online- und Präsenzunterricht). 

• Anwendung: Schulung neuer Mitarbeiter, Beratung von Kunden und klare Vermittlung 

administrativer Aufgaben. 

 

4. Verwaltungs- und Bürokompetenzen 

• Büroorganisation:  

o Verwaltung von Terminen, Zeitplänen und täglichen Aufgaben (entwickelt durch die 

Leitung meines Instituts). 

• Korrespondenzmanagement:  

o Verfassen von Briefen, Bearbeitung von E-Mails und Erstellung mehrsprachiger 

Dokumente (gestützt auf Übersetzungserfahrung). 

• Bürotechnologie:  

o Sicherer Umgang mit Microsoft Office und Internet; Bereitschaft zur Einarbeitung in 

Systeme wie SAP oder Amadeus (bestehende technische Erfahrung). 

• Kommunikation mit Kunden und Kollegen:  

o Beantwortung von Anfragen und Koordination zwischen Parteien (übertragen aus 

Unterricht und Dolmetschen). 

• Daten- und Archivmanagement:  

o Erfassen von Informationen, Ablage und Organisation von Unterlagen (verstärkt durch 

Präzision in Übersetzung und Planung). 



Berufserfahrung 

Ausbildung 

Rua Alshikh  • Masyaf, Hama • Syrien  • Email: ruaalshikh@jobmarkts.de 

 

5. Tourismusbezogene Fähigkeiten 

• Planung und Koordination: Strukturierung von Reiseplänen und Buchungsmanagement 

(übertragen aus organisatorischen Fähigkeiten). 

• Kundenorientierung: Umgang mit vielfältigen Kundenbedürfnissen (entwickelt durch Unterricht 

und Kommunikation). 

• Vertriebskompetenz: Überzeugende Präsentation von Dienstleistungen (gestützt auf 

Übersetzungs- und Unterrichtsprojekte). 

 

6. Weitere Stärken 

• Interkulturelle Kompetenz: Verständnis für verschiedene Kulturen durch Arbeit mit 

internationalen Texten und Studierenden. 

• Flexibilität: Anpassungsfähigkeit an neue Arbeitsumgebungen (bewiesen durch selbstständige 

Tätigkeiten und internationale Kooperationen). 

• Zuverlässigkeit: Präzision und Termintreue (entwickelt durch Übersetzungsaufträge und 

Unterrichtsplanung). 

 

 

 

• 2019-heute: Verifizierte Übersetzerin bei "Translation Without Borders" (ehrenamtlich). 

• 2018-heute: Deutschlehrerin (A1-B2) in meinem Institut und online. 

• 2014-heute: Englischlehrerin in meinem Institut und online. 

• 2011-2014: Literaturübersetzerin bei "Dubai Al Thakafiya", Dubai. 

• 2011-2013: Englischlehrerin an verschiedenen Sprachzentren in Syrien. 

 

 

• 2019-2022: MA Translation Studies, University of Portsmouth, UK (Teilzeit). 

• 2006-2011: BA Translation Studies, Al-Baath-Universität, Homs, Syrien (Note: Gut). 

• 2017: Goethe-Zertifikat B2, Goethe-Institut Beirut. 

• 2017: TOEFL PPT, ALTS Syria Institut, Damaskus. 

 

 

 

 



Motivation 

Verfügbarkeit 
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Ich strebe eine Position in Deutschland an, die meine sprachlichen, pädagogischen, administrativen 

und bürobezogenen Fähigkeiten vereint und meine Erfahrungen in Tourismus, Übersetzung und 

Unterricht nutzt.  

Ich bin bereit, meine Deutschkenntnisse auf C1 zu verbessern und neue Bürosysteme zu erlernen, um 

effektiv zum Arbeitsumfeld beizutragen. 

 

 

Ich bin flexibel und bereit, nach Deutschland umzusiedeln, um eine Vollzeitstelle sofort nach Erhalt 

eines Arbeitsvertrags anzutreten.  

Ich stehe für ein Video-Interview zur Verfügung, um meine Qualifikationen im Detail zu besprechen. 
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Sehr geehrte Damen und Herren, 

Stellen Sie sich vor: Eine mehrsprachige Fachkraft mit einem Koffer voller Erfahrung in Übersetzung, 

Unterricht und Organisation klopft an Ihre Tür – nicht buchstäblich, sondern mit dieser Bewerbung! 

Mein Name ist Rua Alshikh , und ich bringe über 12 Jahre Expertise aus Syrien mit, um Ihr Team in 

Deutschland mit frischem Wind und internationalem Flair zu bereichern.  

Als Multilinguale Verwaltungs- und Tourismusfachkraft möchte ich meine Fähigkeiten in Ihr 

Unternehmen einbringen – und das mit einer Leidenschaft, die Grenzen überschreitet. 

Warum ich? Ich spreche fließend Arabisch (Muttersprache), Englisch (C2), Deutsch (B2, auf dem Weg 

zu C1), und habe Grundkenntnisse in Französisch und Italienisch.  

Mit 12 Jahren Übersetzungserfahrung (Englisch-Arabisch) und 3 Jahren Dolmetschen habe ich 

gelernt, präzise und kulturell sensibel zu kommunizieren – perfekt für den Umgang mit internationalen 

Kunden oder mehrsprachiger Korrespondenz.  

Dazu kommt meine pädagogische Seite: Ich habe Englisch und Deutsch unterrichtet, ein eigenes 

Sprachinstitut geleitet und komplexe Inhalte verständlich vermittelt – eine Fähigkeit, die sich auch in 

Schulungen oder Kundenberatung bewährt. 

Mein Organisationstalent ist mein Ass im Ärmel: Vom Zeitmanagement über die Verwaltung von 

Terminen bis hin zur Strukturierung von Reiseplänen – ich halte alles im Griff.  

Mit sicherem Umgang mit Microsoft Office und der Bereitschaft, Systeme wie SAP oder Amadeus zu 

erlernen, bin ich bereit, Ihre Büroprozesse zu optimieren oder touristische Angebote mit Schwung zu 

gestalten.  

Ob Datenmanagement, Kundenkommunikation oder kreative Problemlösung – ich bringe eine 

Mischung aus Präzision und Flexibilität mit, die in Deutschland gefragt ist. 

Was mich antreibt? Die Chance, in Deutschland Fuß zu fassen und meine Fähigkeiten in einem 

dynamischen Umfeld einzusetzen.  

Ich lebe derzeit in Syrien, doch mein Blick ist nach vorn gerichtet: Ich möchte nicht nur arbeiten, 

sondern Teil eines Teams werden, das Vielfalt und Kompetenz schätzt.  

Stellen Sie mich auf die Probe – ich überrasche Sie gern mit meiner Energie und meinem 

Engagement! 

Ich bin sofort nach Erhalt eines Arbeitsvertrags bereit, nach Deutschland umzusiedeln, und freue 

mich, meine Fähigkeiten in einem Video-Interview vorzustellen.  

Als Orientierung für meine Gehaltsvorstellung nenne ich 35.000 Euro brutto jährlich – ein fairer Start für 

meine erste Position in Deutschland, mit dem Potenzial, gemeinsam mit Ihrem Unternehmen zu 

wachsen. 

Lassen Sie uns den ersten Schritt machen: Kontaktieren Sie mich für ein Gespräch, und ich zeige 

Ihnen, wie ich Ihr Team bereichern kann! 

Mit freundlichen Grüßen, 

Rua Alshikh 

 














